
24

22

25 26

27

5

13 10

17

3

2

1

4

16
7

6 8

9

19

15

14

18

21

11

12

20

95

92

93

90
89 

82

81

80

85

8679

94

87

76

77

91

88

968483

31

28

29

52

55

53

48

34

50

49

54

56

62

sleesch
Typewritten Text
Pontoon 70 hand control70 lbs thrust24 volt  42 amps52" shaftfor use with "O" serial numbers2-year warranty



22

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
1 1 2-100-119 ARMATURE ASSEMBLY 24V 3.625

2 1 140-010 BEARING-BALL

3 1 788-015 RETAINING RING

4 1 2-200-005 CENTER HOUSING ASSEMBLY

5 1 2-300-139 BRUSH END HOUSING ASSEMBLY SPDCO

6 1 2-400-101 PLAIN END HOUSING ASSEMBLY

7 1 144-049 BEARING- FLANGE    SERVICE ONLY

8 1 880-003 SEAL

9 1 880-006 SEAL-W/SHIELD

10 2 188-037 BRUSH ASSEMBLY

11 1 725-035 TUBE- BRUSH RETENTION

12 1 738-036 BRUSH PLATE WITH HOLDER

13 2 975-040 SPRING- TORSION

14 1 337-036 GASKET

15 2 701-008 O-RING THRU BOLT

16 1 701-081 O-RING

17 2 830-007 #8-32 SCREW

18 2 830-008 THRU BOLT 10-32X8.83

19 1 990-067 WASHER- STEEL THRUST

20 2 990-070 WASHER-NYLATRON

21 1 2096039 MOTOR ASSEMBLY 24V F/W 3.625 5SPCO

22 1 2032068 TUBE- COMPOSITE-52”

1 1378131 PROPELLER KIT

*24 1 2091160 PROPELLER- W/WEDGE 2

*25 1 2151726 WASHER- 5/16 SS

*26 1 2053101 NUT-PROP NYLOC

*27 1 2092600 PIN DRIVE

1 2991715 PONTOON BRACKET ASSEMBLY

28 1 2261915 BRACKET, LEFT

29 1 2261916 BRACKET, RIGHT

31 2 2265689 DECAL, MINNKOTA

34 2 2261727 BRACKET SPACER

48 2 2263511 BOLT 3/8-16 X 4.0”

49 2 2263114 NUT-NYLOCK JAM 3/8-16

50 1 2991829 HINGE-DOOR-KNOB ASSEMBLY

52 2 2261537 HINGE-DOOR SLEEVE

53 1 2260905 KNOB-SOFT GRIP, L&D

54 1 2261728 WASHER-RETAINING 3/8”

55 2 2053415 SCREW #8-32 X 3/8” TRI

56 2 2261732 WASHER #8, NYLON

62 1 2264703 INSERT-THREADED

76 1 2060285 COVER-CONTROL BOX

77 1 2275618 DECAL-COVER EDGE 70/HC

79 1 2302743 SPRING-DETENT HANDLE-TILT
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Modèle :  ____________________________________________________________

Numéro de série :  _____________________________________________________

Date de l’achat : _______________________________________________________

Magasin où l’achat a été effectué : _________________________________________

REMARQUE : Ne retournez pas votre moteur Minn Kota à votre détaillant. Votre détaillant n’est pas 
autorisé à réparer ou remplacer cette unité. Vous pouvez obtenir le service en : appelant Minn Kota au 
1-800-227-6433; retournant votre moteur au Centre de service de la manufacture Minn Kota, envoyant 
ou en emmenant votre moteur à un centre de service agréé de Minn Kota se trouvant sur la liste jointe. 

Pour les services de garantie incluant toutes les options mentionnées ci-dessus, veuillez inclure la preuve 
d’achat, numéro de série et date de l’achat.

Veuillez lire attentivement ce manuel de l’utilisateur. Suivez toutes les instructions et tenez compte de 
toutes les consignes de sécurité et de mise en garde ci-dessous. L’utilisation de ce moteur n’est autorisée 
que pour les personnes qui ont lu et compris ces instructions pour l’utilisateur. Les mineurs peuvent 
utiliser ce moteur uniquement sous la supervision d’un adulte.

ATTENTION : Ne faites jamais fonctionner le moteur hors de l’eau, puisque cela pourrait entraîner des 
blessures causées par le fait que l’hélice est en rotation. Raccordez le moteur à la batterie uniquement 
si le moteur est en position de fonctionnement et le contrôle de vitesse en position zéro. Avant de faire 
basculer le moteur vers le haut et de sortir les hélices hors de l’eau, débranchez le moteur de la source 
d’alimentation. Lorsque vous branchez les câbles d’alimentation du moteur à la batterie, veillez à ce 
qu’ils ne soient pas entortillés ou exposés au frottement et placez-les de telle manière que les personnes 
ne puissent pas trébucher dessus. Avant d’utiliser le moteur, assurez-vous que l’isolant des câbles 
d’alimentation n’est pas endommagé. Ne pas tenir compte de ces mesures de sécurité peut entraîner 
des courts-circuits avec la ou les batteries et / ou le moteur. Débranchez toujours le moteur de la ou des 
batteries avant le nettoyage ou la vérification de l’hélice. Évitez de submerger complètement le moteur, 
car l’eau pourrait pénétrer dans l’unité inférieure par la tête et le manche de contrôle. Si le moteur est 
utilisé, alors que de l’eau est présente dans l’unité inférieure, un court-circuit se produira et cela aura 
pour conséquence d’endommager considérablement le moteur. Ces dommages ne seront pas couverts 
par la garantie.

ATTENTION : Veillez à ce que ni vous, ni les autres personnes ne s’approchent trop près de l’hélice 
en rotation, que ce soit seulement avec une partie du corps ou des objets. Le moteur est puissant et 
pourrait provoquer des situations périlleuses ou des blessures, pour vous ou les autres. Lorsque le 
moteur est en marche, méfiez-vous des objets flottants ou des personnes qui pourraient être en train 
de nager. Les personnes, dont les réactions ou la capacité à faire fonctionner le moteur est affaiblie par 
l’alcool, la drogue, les médicaments ou d’autres substances, ne sont pas autorisés à utiliser ce moteur. 
Ce moteur n’est pas adapté à l’utilisation dans de forts courants. Le niveau de pression sonore constant 
du moteur lors de l’utilisation est inférieure à 70 dB (A). Le niveau de vibration globale ne dépasse pas 
2,5 m / sec2.

minnkotamotors.com 23

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
80 6 2303412 SCREW-6-20 X 5/8 SELF TAP

81 1 2033400 SCREW-10-24 X 1-3/4

82 1 2013110 NIUT-10-24 HEX (ZCP)

83 1 2011365 SCREW-COLLAR/NEW KNOB

84 1 2031520 COLLAR-DEPTH W/O INSERT

85 1 2062551 CONTROL BOX PLAS W/ HAND

86 1 2064028 SWITCH-FWD/REV 5SP

87 1 2990912 HANDLE ASSEMBLY-W/U-JOINT 5SP

88 1 2302742 SPRING-DETENT OFF

89 1 2302745 SPRING-RELEASE BUTTON

90 1 2303720 RELEASE BUTTON-HANDLE

91 1 2060408 HANDLE- TOP HALF

92 1 2060415 HANDLE- LOWER HALF

93 5 2303412 SCREW-6-20 X 5/8 SELF TAP

94 2 2060005 BEARING-HANDLE PIVOT

95 1 2090650 LEADWIRE -10 GA RINGS

96 2 2020700 TERMINAL RING, 3/8’

1 2994838 BAG ASSEMBLY-BOLTS NUTS WASHERS

*98 6 2263462 SCREW 1/4-20X2 SS

*99 6 2261713 WASHER-1/4 FLAT 18-18

*100 6 2263101 NUT- 1/4-20 NYLOC-JAM

1 2888460 SEAL & ORING KIT

*THIS ITEM IS PART OF AN ASSEMBLY. THIS ITEM CANNOT BE SOLD SEPARATELY DUE TO MACHINING AND/OR 

ASSEMBLY THAT IS REQUIRED

P/N 2184923    Rev B    ECN 33333    9/11
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THIS IS A UNIVERSAL MULTI-VOLTAGE DIAGRAM. DOUBLE CHECK YOUR 

MOTORS VOLTAGE FOR PROPER CONNECTIONS.

Pontoon 70 is 24-volt only!

MOTOR WIRING DIAGRAM

_

FIVE SPEED SWITCH
INTERRUPTEUR  A CING VITESSES

12v

24v
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1. Il n’y a pas plus de 3 conducteurs qui sont regroupés à l’intérieur d’une gaine ou 

d’un conduit qui se trouve en dehors des espaces alloués au moteur.

2. Chaque conducteur est muni d’un isolant d’une température nominale de 105° C.

3. Pas plus de 5 % de chute de tension n’est autorisée lorsque le moteur roule à 

pleine puissance, en se basant sur les exigences d’alimentation du produit qui 

ont été publiées.

Référence : Le code des règlements fédéraux des États-Unis (CFR) : 33 CFR 183 - 

Bateaux et équipements associés

ABYC E-11 : systèmes électriques de CA et CC sur les bateaux

Sélectionner la batterie adéquate
Le moteur fonctionnera avec n’importe quelle batterie marine à décharge profonde 

de 12 volts. Pour de meilleurs résultats, utilisez une batterie marine à décharge 

profonde avec un ampérage nominal d’au moins 115 ampères/heure. Selon une 

estimation générale effectuée sur l’eau, votre moteur de 12 volts utilisera un ampère 

par heure et votre moteur de 24 volts, 0,75 ampère par heure, pour chaque coup 

de poussée produite lorsque le moteur tourne à haute vitesse. L’ampérage réel 

utilisé dépend de vos conditions environnementales spécifiques et des exigences de 

fonctionnement. Maintenez la batterie complètement chargée. Un entretien adéquat 

fera en sorte que vous ayez du courant venant de la batterie lorsque vous en aurez 

besoin, et d’améliorer considérablement la vie de la batterie. Le fait de ne pas 

recharger les batteries au plomb (dans les 12-24 heures) est la principale cause de 

défaillance prématurée des batteries. Utilisez un chargeur à taux variable afin d’éviter 

une surcharge. Si vous utilisez une batterie à manivelle pour démarrer un moteur 

hors-bord à essence, nous vous recommandons d’utiliser une ou des batteries 

marines à décharge profonde séparées pour votre moteur de pêche à la traîne Minn 

Kota™.
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